Commentary on Psalm 126

Although the 126th  Psalm is usually translated in the past tense, the original Biblical Hebrew can be translated equally accurately in the future tense.  Thus this translation and its setting of the 126th Psalm is a jubilant expression of individual and collective ecstasy as well as a Messianic vision of peace. 
The voices rush and tumble over one another in an exultant dance, sometimes recalling rainfall, rivulets and streams, gushing rivers or hill upon hill of desert sand.   The optional Middle Eastern percussion patterns, based on Arabic rhythmic modes fuse, harmoniously with the traditional Hebraic melodic formulas and create a palpable and exciting vision of hope, joy, peace and reconciliation.
